Heb 13:18



 is the second person plural present deponent middle/passive imperative from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to Pray.”


The present tense is an iterative present, which regards the action as occurring at successive intervals.


The deponent middle/passive voice indicates that members of the royal priesthood are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.  It is not an option.

Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “for us.”

“Pray for us;”

 is the causal/explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “because/for.”  It indicates that reason why other believers should pray for them.  Then we have the first person plural present passive indicative from the verb PEITHW, which means “to be convinced, be sure, certain Rom 2:19; Phil 1:6, 25; 2 Cor 10:7; be persuaded, believe Lk 16:31; Acts 17:4; 28:24; Heb 13:18.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that the writer and the other believers with him have received the action of being convinced of something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that” and indicating the content of that which the writer and those with him are certain or convinced.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular adjective KALOS, meaning “good, noble, or blameless” and the noun SUNEIDĒSIS, meaning “conscience.”  This is followed by the first person plural present active indicative from the verb ECHW, meaning “we have.”


The present tense is a descriptive and static present for a state or condition that currently exists and is not changing.


The active voice indicates that the writer and his companions produce the action of having a good conscience.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“because we are certain that we have a good conscience,”

 is the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter plural adjective PAS, meaning “in the sphere of all things.”  Then we have the adverb KALWS, meaning “fitly, appropriately, in the right way, splendidly, commendably, rightly, or correctly.”  This is followed by the nominative masculine first person plural present active participle from the verb THELW, which means “to desire: desiring.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the writer and his companions are producing the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the present passive infinitive from the verb ANASTREPHW, which means “to conduct oneself in terms of certain principles: act, behave, conduct oneself, live, the passive voice used in active sense; always with the kind of behavior more exactly described by an adverb Heb 13:18.”


The present tense is a durative present (see the participle).


The active voice indicates that the writer and his companions produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used after verbs of desiring to indicate the content of what is desired.
“desiring to conduct ourselves appropriately in the sphere of all things.”

Heb 13:18 corrected translation
“Pray for us; because we are certain that we have a good conscience, desiring to conduct ourselves appropriately in the sphere of all things.”
Explanation:
1.  “Pray for us;”

a.  The writer continues with a personal request that the readers pray for him and those with him.


b.  The word “us” suggests that this may have been the remnants of Paul’s traveling missionary team.  With the mention of Timothy in verse 23 and those from Italy in verse 24, it makes it very likely that this would include Luke and Mark, 2 Tim 4:11, “Luke is the only one with me.  Picking up Mark, bring [him] with yourself, because he is useful to me for the purpose of service.”  The other people included in this “us” are probably those mentioned in 2 Tim 4:21, “Eubulus greets you, also Pudens, also Linus and Claudia and all the brethren.”


c.  The request for prayer occurs frequently in the New Testament.



(1)  Rom 15:30, “Now I encourage you, brethren, by our Lord Jesus Christ and through the Spirit’s virtue-love that you join me in a team effort in your prayers to God on behalf of me,”



(2)  Eph 6:18-19, “[Hold your ground], while praying at all times in the Spirit with every prayer and request, and for this reason, be on the alert with all persistence and petition for all saints and for me,”



(3)  Col 4:3, “praying at the same time also concerning us that God may open for us a door of doctrine to proclaim the mystery of Christ because of which [mystery] also I have become a prisoner,”



(4)  1 Thes 5:25, “Brethren, pray for us.”



(5)  2 Thes 3:1, “Finally, brethren, pray concerning us that the word of the Lord might make progress and be glorified as also with you,”


d.  Notice that this request for prayer was common in Paul’s letters and always came near the end of his letters.  If Paul didn’t contribute to the writing of this letter, which he may have, then the writer of Hebrews learned this from the apostle Paul.


e.  It is not self-serving to ask others to pray for you.  It is the mutual support expected between members of the royal priesthood.


f.  Prayer for other members of the royal family is expected, commanded, and requested.  It is something that should not and must not be ignored.  Don’t expect your requests to be answered by God, if you are not first making requests for others.  There is a protocol in prayer, which demands that we pray for others before we pray for ourselves.

2.  “because we are certain that we have a good conscience,”

a.  The writer now gives the reason why he requests prayer for himself and others with him.


b.  The writer and those with him are certain that they are not guilty of any wrongdoing.  They are not in a state of sinfulness, have deceived no one, are not revolutionaries against Rome, are not antagonistic to authority, are not trying to overthrow the Jewish religion, and are doing exactly what God wants.


c.  They have a completely clear conscience in all things.


d.  Therefore, having a perfectly clear conscience with respect to their mental attitude and the actions, they can ask others to pray for them, having the confidence that they are not asking others to support any sinfulness or wrongdoing on their part.


e.  The only time we are certain that we have a good or clear conscience is when we are in fellowship with God, which means consistent obedience to His will (see 1 Jn 3:20-23).


f.  Having a clear conscience means forgetting those things which are behind; that is, forgetting those things we have done wrong in the spiritual life, after acknowledging our sins to God, and moving on in our spiritual growth.


g.  Guilt over past failures destroys a good conscience.  Christ paid the penalty for our sins and failures.  We need to confess it, forget it, and keep moving in the spiritual life.  This produces a clear conscience.

3.  “desiring to conduct ourselves appropriately in the sphere of all things.”

a.  The result of having a clear conscience is the motivation to conduct oneself correctly, appropriately, in the right way in every circumstance of life.


b.  When we do not have a good conscience; that is, when we have a guilt complex, we do not desire to conduct ourselves in the right way.  Instead we desire to perform some human good to make up for a wrong we have done.  This desire to perform some human good is not what is expected by God.


c.  Conducting ourselves appropriately in all things means being in fellowship with God and applying the Bible doctrine we have believed.


d.  When we are in fellowship with God, we always desire to do what is right.  When we are not in fellowship with God, we always desire to do the lusts of our sin nature.


e.  The proper mental attitude of spiritual maturity is the desire to conduct ourselves appropriately, correctly in every situation or aspect of life to the glory of God.



(1)  1 Cor 10:31-33, “Therefore whether we eat or drink or do anything, do all things for the purpose of the glory of God.  Be inoffensive both to the Jews and to the Greeks and to the church of God, just as I also strive to please everyone in all respects, not seeking my own benefit, but the benefit of the many, in order that they may be saved.”



(2)  Phil 4:13, “I have the power to do all things by means of the One [Holy Spirit] who keeps on empowering me.”



(3)  Col 3:17, “And so whatever you do in word or in deed, do all things in the name of the Lord Jesus, giving thanks to God the Father through Him.”



(4)  1 Cor 9:23, “But I do all things because of the proclamation of the gospel, in order that I might become a sharer in it.”



(5)  Rom 12:17, “Never pay back evil for evil.  Give careful consideration to honorable conduct in the sight of all men.”



(6)  2 Cor 1:12, “Now our pride [reason for boasting] is this, the testimony of our conscience, that we have conducted ourselves in the world in holiness and the pure motive of God, not in earthly wisdom but in the grace of God, and especially in relationship to you.”



(7)  Phil 1:27, “Conduct your life only in a manner worthy of the good news of Christ, in order that whether I come and see you or remain absent, I may hear about your situation, that you are standing firm with the help of one and the same Spirit, in the sphere of one and the same soul, since you have fought at my side by means of faith in the gospel.”



(8)  1 Pet 1:15-16, “but because of the Holy One who called you, you yourselves also become purified ones in all conduct, because it stands written, ‘Be holy ones, because I am holy.’”



(9)  1 Pet 3:16, “but with humility and respect have an intrinsically good conscience, in order that in that which you are criticized those who verbally abuse your intrinsically good conduct in Christ might be put to shame.”
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